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MAI 2020000655 4. példàn 
Feladó {Név, cím, orszàg) Sender {Name, address country) 

1 Absender (Name, Anschrift, Land} ~ 

NEMZETKOZI >=UVARLt;VEL 
INTERNATIONAL CCìNSIGNEMENT 
1NTERNATIONALER FRACHTBRIEF 
A fuvarozósra eltéró mególlapod3s asetén is a NemzetktSzi drufwarozósi egyezmény 
(CMR} rendelkezései az rc3nyadók 
ibis Carcige is subjeG, notwithstanding any Gauss to the contrary !a the Convention 
on the Contract for the intematíanal Carrige of Goods by Raad (CMRJ 
DIese Be[àrderung untarlEagi troiz elnergegenteílígen Abmachung den Hestimmungen 
des Obereinkommens fiber den Betdrderungsvertrag fm Intemationalen Strassengg-
terverkehr (CMR} 

Robert Bosch Elektronìka KFT. 

Robert Bosch ú1 1. 

3000 Hatvan 

HU 

P~tvevt5 (Név, cím, orszàg} Consignee (Name, address, Country} 
2 Empfànger {Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó (Név, cfm, orszàg) 
1fi Carrier (Name, ~~~ r~~~a-~R Frachtfilhrer (Name, Anschrift, ~~~d~ r~, , 

MAGNA PT S P.A. 422D ~{~~duf  bUSzb~r ~~~ ~(~iC~Í cj, 44. ~ Adósz~€~; ~ ~ ~~~~~~,~_~~ ~ 
~1}~~~ ~v ~~ ~~`~~ d 

VfA DE1 CICLAMIM 4. 

70026 MODUGNO 

IT 

Az àru kiszolgàlàsi helye {hefység, orszàg) 
3 Place of dei'svery oithe goods (Placa, country) 

Auslieierungsort des Gutes (Qrt, Land) 

Tovàbbi fuvarozók {Név, cim, orszàg) 
17 Success'sve carriers {Name, address, Country) 

Nachfolgende Frachtfúhrer (Name, Anschrift, Land) 

helységlptacelOrt 70fl26 MODUGNO 
orszàglcountrylLand 1T 

Az aru kiszoigarast heiye es Iaopontia (neiyseg, orszàg, idopont) 
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) 

drt and Taq der lJbemahme des Gutes (Orí, Land, Datum) 
Afuvarozo fenntartasal es beiegyzesei 

~ & Comer's reservations and observations 
VorbeFtaite and Bemerkungen der Frachtfiarer hslységlplacetOrt 3000 Hatvan 

orszàglcountryJLand HU 
idópontldatelDatum 2020,01.10 

"""ter'"" Annexed documents 
5 BeigefClgte 

f1n4„men+o 
SAP:322881 

Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozónak! 
.re) es szanl llarabszam 1,rú - 
Marks and Nos Humlxr of Csomagolós módja megnevezése 

6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing g Name o[ the 
and Anzahl der Ari der Verpackung goods 
Nummem Packstticke Bezelchnunq 

Statisziikal szóm 
Statistical 

~~ number 
Statistlknummer 

urunv-suiy(rcg) 
Gross weight 1n k

~~ g 
Bruttogewichi En 
Kq 

Térfogat (m3) 
# Voiume in m3 

Umfrang In m3 

132 PAL KFZ Zubehd 94211 

oszlóly Szóm BatO Klasse, Zliier, Buctutabe Class Number Letter 14291 _ 6 

A feladó rendelkezéset (VAm- és egyép hivaialos kezelés) 
13 Sender's instruGions (Customs and atherformalil~ties} 

Anweisungen desAbsepders (Zo11- and sonstige amlllche Behandlung) 

Fizeterido 
1g To be paid by 

Zu zahlen vom 

Feladb, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wahrung 

AtvevB 
Consignee 
Empfànger 

0 
Visszalérités 

9Q Reimbursement 
RUckerstallung 

A szétlEtéssal kaprsolatos dokumenlumokal hi5nytalanul $lvettem 
Shipping documents are completely iook over 
[Gt babe die Transpoddokumente vollstdndig abemommen 

15 
Fuvardij•(izelésl rendelkezések 
Direction as to freight payment 

Klllónieges megétlapodasok 8esondere Vereinbarungen 
20 special agreements 

Bérrrlentve, freight paid, fret 

Bérmaniesités nélkUt, freight to be paid, x ~ i1Q,.l~~ ~, 
ir[dnnas nerye, ~~~~~~ ! . - xx é~iJs: 
idbpantJa am j ~ ~oods received: 

111 fl12020 
21 Hatvan 2020.01.{Q_~ ,iJ[ +~4 , Established In an ~ iCl~r Fa4~g~rt+. ~ m 

Ausnefertíntìn "^~` ~ njt I,1.,}.i+'d- 
C7~S

A•firS j•I r LvY f~ ~' 

A feladó Ió1 s bé 
22 sígnatur n st r .^ I ~ l 

U terse 
~5 ~~~~~1à t~K[19B~~ t

~0~ ~ í4 hrS Tt4~ai 3 

A fuvarozó alóírósa és b ~~iil'. ! ~ 
t 

^ ~ '~ ~ i~i ~s ~ " gib 23 signature and stamp or er~,r ,~,,• 1[tt~ 
Unlerschrtft Ste e1 de~ ~14'~ftlriTtlY~~~y !~ naturg std stamp a! E e corr>fgneé 

rJÌ r~e~r~ N She+înp des QrPt`làgners 

e 

_ 
, 

2s 
~~~~ t-latvai[. 

AdóS~ 
Fahrzeug 

R,g~Q~ ~pQ6-2- 
RegísTràlion number 
Kennzeìchen 

a<ksóly 
Useful toad 
Nutzlast 

~1a dei - ~!Clan11 
Y.t _ 

~ 
~ ~ ~~~ ~; 

7 ~~Z;~ r

NSF382 
~..~ _ . 

,-. - q i7 ~r~~~ 

XZT469 

`~ 

,» r 

4^~~U 

~~ r„ r. . 4 •• --~-s.•. 
~ ;1 ~;,• , ,~ f ~ „, f 

`~~ tj~>k~ 

~.r.é. 
I ~~AÌ 
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